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3ya¢panoBa Hurnna HyputannosHa
IIpenogaBatensHnna CaMapkaHICKOTO OCYJapCTBEHHOTO
MHCTUTYTa UHOCTPAHHBIX sA3bIKOB CamapkaHja Y30eKkucTaH

CTPYKTYPA ®PEMMA «TBOPYECTBO» WHTEJUIEKTYAJIBHOI'O POMAHA
«A.MEPJIOK «THE BLACK PRINCE»

d - | https://doi.org/10.5281/zenodo.18734050

AHHOTALUSA
B nanHoll crarthbe mpescTaBieHa Trpaduueckas Mojenb (peiima, MOCBIMEHHOIO KaTerOpuu
«TBOpYecTBO». OOOCHOBAH COCTaB KOHIIENTOB U CYyOBEKTOB, BXOISIIMX B CTPYKTYPY JAaHHOIO
¢bpeiima, 4T0 MOAUEPKUBAET €TI0 HHAUBHLYaJIbHO-aBTOPCKUI XapaKTep U YHUKAJIbHOCTh TOCTPOSHHUSL.
Ocoboe BHMMaHUE YAEICHO TOMY, YTO pempe3eHTauus Mojenu ¢peiiMa B XyJ0XKECTBEHHOM
IPOCTPAHCTBE O0JIAAAeT BBIPAXKEHHON WHAWBUAYAIbHO-aBTOPCKON CIEHUUKON, a TaKxke
HAIlMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKON U aKCHOJIOTHYECKOW OKpackoi. Takas MOAENb OTpakaeT HE TOJIBKO
KOTHUTHBHBIE ACIIEKTHl BOCHPHITHS U IIOHUMaHUsS TBOPUYECTBA, HO U JIEMOHCTPUPYET aBTOPCKYIO
MOJIAJIBHOCTh — CYOBEKTUBHOE OTHOIICHHWE U LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI aBTOpPA, KOTOPbIE SBHO
NPOSIBJISIIOTCA B CTPYKType M MHTeprnpeTauuu ¢peiima. Takum oOpa3oM, mpeacTaBiIeHHAs MOJIENb
BBICTyaeT KaK CJIO)KHasi MHOTOMEpHas KOTHUTHBHAs CHUCTEMa, WHTETrpUpYyIOLIas JUYHOCTHBIE,
KyJbTYPHBIE U [ICHHOCTHBIE KOMIIOHEHTHI B €IUHYIO CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYDY.
KaroueBblie ciioBa: (peiiM, CTpyKTypa, KOHLIENTHI, CHCTEMa IEPCOHAXEH, aBTOPCKOE CO3HAHMUE.

Zulfanova Nigina Nuritdinovna
Lecturer at Samarkand State Institute
of Foreign Languages, Samarkand, Uzbekistan

FRAME STRUCTURE OF “CREATIVITY” IN THE INTELLECTUAL NOVEL BY A.
MURDOCH “THE BLACK PRINCE”

ABSTRACT
This article presents a graphical model of the frame dedicated to the category of “creativity.” The
composition of concepts and subjects included in the structure of this frame is justified, emphasizing
its individual-authorial character and uniqueness of construction. Special attention is paid to the fact
that the representation of the frame model in the artistic space has a pronounced individual-authorial
specificity, as well as national-semantic and axiological coloring. Such a model reflects not only the
cognitive aspects of the perception and understanding of creativity but also demonstrates the author's
modality — the subjective attitude and value orientations of the author, which are clearly manifested
in the structure and interpretation of the frame. Thus, the presented model acts as a complex
multidimensional cognitive system, integrating personal, cultural, and value components into a single
semantic structure.
Keywords: frame, structure, concepts, system of characters, author’s consciousness.
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Zulfanova Nigina Nuritdinovna
Samargand Davlat Chet Tillar Instituti
o‘gituvchisi, Samargand, O“zbekiston

A. MERDOKNING “THE BLACK PRINCE” INTELLEKTUAL ROMANIDA “1JOD”
FREYMI STRUKTURASI

ANNOTATSIYA
Ushbu magolada “ijod” kategoriyasiga bag‘ishlangan freymning grafik modeli tagdim etilgan. Ushbu
freym tarkibiga kiruvchi kontseptlar va sub’ektlarning tanlovi asoslab berilgan bo*lib, uning shaxsiy-
mualliflik xarakteri va noyob qurilishini ta’kidlaydi. Aynigsa, freym modelining badiiy makonda
ifodalanishi o‘ziga xos shaxsiy-mualliflik xususiyatlari, milliy-semantik va aksiologik rang-
baranglikka ega ekanligiga alohida e’tibor garatilgan. Bunday model nafaqgat ijodni gabul gilish va
tushunishning kognitiv jihatlarini aks ettiradi, balki muallifning modallikni — sub’ektiv
munosabatlari va gadriyat orientatsiyalarini ham ko‘rsatadi, ular freym strukturasida va talginida anig
namoyon bo‘ladi. Shunday qilib, taqdim etilgan model shaxsiy, madaniy va gadriyat komponentlarini
yagona semantik tuzilishga integratsiya giluvchi murakkab ko‘p o‘lchovli kognitiv tizim sifatida
xizmat giladi.
Kalit so‘zlar: freym, struktura, kontseptlar, personajlar tizimi, muallif ong‘i.

BBenenune. @peiiM — KOrHUTHBHAS yHHMBEpCAlbHas CTPYKTypa, NMpHMEHseMas BO BCEX
I'YMaHUTAapHBIX HayKax, TaK 4YTO €ro 3aKperuieHHe KaK MHCTPYMEHTa KaK aHaln3a MPOU3BEACHHS
MOYKHO CUUTATh MPOIYKTHBHBIM. PomoHauansHuK Teopun (pperiva M. MUHCKHIA Jal KOMIUIEKCHOE
OIpeZIe]ICHuEe TEPMHUHY: «...(QpeHM mpeacTaBisieT co0ol CTPYKTYpY NaHHBIX, B KOTOPOW OTPa)KECHBI
NPUOOPETEHHBIE B PE3YJIBTATE MPEIBIAYIIErO ONbITa 3HAHUS O HEKOTOPOH CTEPEOTHITHOW CUTYaluH
U O TEKCTe, KOTOPBIH OMHCBIBAaeT 3Ty curyauuion[4]. A. Mépuok-npodeccuoHanbHblil hunocod,
npernojaBaTenb M mHcatenb. /laHHble Onorpaduueckre JaHHBIE CBUACTEILCTBYIOT 00 0COOOM
MHTEJUICKTYalIbHOM CKJIaJIe MBIIUICHUS, MHOTOJETHEM OIBITE PabdOThl B TBOPYECKOW cpene,
npodeccHoHaIM3Me U CO3/IaHHe TIPOU3BEICHUS C TEPOEM TBOPUYECKOM MPOPECCHH - THCATES.

[TonsiTue, npemioxkerHoe M. MHHCKUM, C TeYEHHEM BPEMEHHU MpETEprieBacT yTOUHCHUS U
pacmmpsiercsi Oarogapst BO3pacTaHUIO0 MHTEpeca K HEMY CO CTOPOHBI PAa3IMYHBIX T'YMaHHUTAapHBIX
IMCIUIUIMH. B 4acTHOCTH, IMHIBUCTHKA paccMaTpuBaeT (GpeiiMOBOE MOJCIMPOBAHNE KaK BayKHBIN
MHCTPYMEHT, TI03BOJISIOIIN I 3P (PEKTUBHO MOJICTUPOBATH U aHATU3UPOBATH KOHIIENTHI — KITFOYEBEIC
eIMHMIIBI CMBICTIOBOTO 3HaHUs. Takoil moaxo/] CHOCOOCTBYET BBISBICHHIO BHYTPEHHEH CTPYKTYPBI H
B3aUMOCBSI3€il MEX/Iy MOHATUSAMH, o0OecreunBasi TIy0OKoe MOHMMaHNWEe KOTHHUTUBHBIX IMPOIIECCOB,
JeXKAIMX B OCHOBE BOCIPHATUS M MHTepHpeTauuu uHpopmauuu. Takum oOpazom, ¢peiMoBoe
MOJICTTUPOBAaHUE CTAHOBUTCS OJHHUM M3 TEPCICKTUBHBIX METOJOB, NPUMEHSEMBIX JUIS
CHCTeMaTH3alluy 3HAaHWH M aHaJIM3a CEMAHTHYECKHX IIOJICH B JIMHTBHCTHYECKHX W CMEXKHBIX
uccienoBaHusx. Ecinu Hy)kKHO, MOTY TIOMOYb aJanTUPOBATh MOl KOHKPETHBIH CTUIIb — HaIpuMep,
IUISL TUCCEPTaIMY MITH HAYYHOH CTaThU.

C TOYKH 3pEHHMs JTMHTBOIICUXOJIOTHH, OJJHOHM M3 KITIOUEBBIX M HanboJiee 3HAYNMBIX (pyHKIIMH
(peiima sBISIETCS €ro CIIOCOOHOCTH 00ECTIeYHBATh CTPYKTYPUPOBAHNE 3HAHUI H OIBITA B CO3HAHUH
uHauBuaa. OpeiiM paccMaTpuBaeTcsi Kak KOTHHTUBHAs CTPYKTypa, IPEICTaBisIomas COO0Oi
OpPraHM30BaHHYIO CHCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX J3JIEMEHTOB, OTPKAIOIIUX THITMYHBIC CHUTYallWH,
OOBEKTBHl W CIICHApPUU B3aUMOJCHCTBHSI C OKpYXaloUMM MupoM. biaromapst cBoeil BHyTpeHHEH
YIOPSAIOYEHHOCTH, (peiiMbl  cmocoOCTBYIOT 3(P(PEKTHUBHOM  KaTeropusanuu HHPOpPMALUH,
00JIeTYal0T MPOIECCHl BOCIPUSTHS, XPAaHEHUS U M3BJICUCHNUS 3HAHUI, a TAK)KE HTPAIOT BAKHYIO POJIb
B SI3bIKOBOM M MBICJIUTEITBHOM MOJICTUPOBAHUH JICHCTBUTEILHOCTH.

Bce Bbllecka3zaHHOE MO3BOJISIET CO3AaTh IpaMUECKyI0 CXeMmy (peiiMa «TBOPYECTBO» B
pomane Aiiprc Mépnok «The black Prince» u nmokasars WHANBUIYaTIbHO-aBTOPCKOE 3aKPEIICHUE
ero CTPyKTYpbI. [[Js TBOpUECKOT0 CO3HAHUS JAHHOTO aBTOpa perpe3eHTanus ppeiiMa «TBOpYECTBOY
- MOHATUE TJABHOE, OTPAXKAIOIIEE MHTEIUICKTYAIBHBIH YPOBEHb M MPOPECCUIO TepOsi, TyXOBHYIO
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COCTaBJISIFOLIYIO €T0 HAaTYPBhI, a TAK)KE MPOSBICHHE aBTOPCKON MOJAIILHOCTH M CHCTEMY MEPCOHaKEH
pomaHa.

OcHoBHas 4yacTh. OTMETHM, YTO «IEPCOHAKHBIN KOHIIENT» MUCATENb CIOKETHO BKIIOYACT B
CBOE CEMaHTHYECKOE I10JIE MHO’KECTBO TEMAaTHYECKU OJM3KUX KOHLENTOB. [l HAaC BaXKHOM Hay4YHOI
napajiurMo SIBJISIETCS CIEAYIOIIEe:

1. HccnenoBaTenu NpaBOMEPHO MMOJYEPKUBAIOT WHIVBHUIYaTbHBIH XapaKTep 3TOr0 TEpMHUHA!
«KornutuBHas cTpyKTypa, CTOsIIas 3a PpeiiMOM, HOCUT aOCOJIFOTHO MHIMBHIYAIbHBINA XapakTep,
3aBUCSIIUIA OT TUIA MBIIUICHUS W TCUXOJOTMYECKUX XapaKTepUCTUK Hocutens s3bikan[5]. K
npumepy, B pomane /. Kepu «The horse’s mouthy ¢peiim «TBOpuecTBO» OyneT CHHOHHMUYHO
IEATELHOCTH Xy I0KHHKA.

2. [Ilucarenp CTPYKTYpUpYeT CO3HATEIbHO JCHUCTBUTENBHYIO WH(OpMAIMIO ¥  CO3/AaeT
XY/IO)KECTBEHHYIO €€ MOJeNIb TEKCTOM, B IPOHM3BEICHHU PEIPE3CHTUPYIOTCS KOTHUTHUBHBIC
CTPYKTYPBI: «...KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN aHAJIN3 XyI0KECTBEHHOIO TEKCTa MO3BOJISIET BHISBUTD
crieuKy KOTHUTUBHBIX CTPYKTYyp»[1]. B pomane A.Mépnok ¢peiim «TBOpUIecTBO» 0hopMIIseTcs,
CTPYKTYPHPYETCS, JOTOJHSICTCS 3HAKOBBIMH KOHIIENTAMH, MPUOOpEeTas YeTKUE OYepTaHHs BO
(bpeitMOBOI CTPYKTYDE.

3. BHumaHue Ha CTPyKTYpUPOBaHHOCTh XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa HE YHUYTOXKAET TPAAUIIMOHHOTO
JUTEPATYPOBEIIECKOTO B3TJIsA1a HAa 00pa3yOLIyI0 POJIb aBTOPA B CO3AaHMHM MIMEHHO JJAHHOT'O TEKCTa,
OCOOCHHOCTEH  KOMIIO3MLIMM  TPOM3BEICHUS: «XyMOXKECTBEHHBI TEKCT SIBISET  COOOM
KOHLIENITYaJIbHOE ~ TPOCTPAHCTBO  KOTHUTHBHO-KPEATHMBHOTO  CaMOOIIPENCNeHUss  aBTOpa»[2].
W3yyeHne aBTOpCKOTO co3HaHus A. MEpIOK, TeMaTH4eCKH-OOYCIIOBICHHBIX XYI0)KECTBEHHBIX
KOHLIENITOB B (DPMKIIMOHATHHOM MUpE, MO3BOJSIET MOJCIHPOBATh KOHIIETITYalbHOE MPOCTPAHCTBO
pomana «The black Prince».

PesyabTarsl/O6cy:kaenne. YUHTBIBas BBIIIECKa3aHHOE, BBIICIHM CYOBEKTHI dpeiima
«TBOPYECTBO»- TIJIaBHBIE TIEpCOHaXH poMana. [Tucarens bpammm [TupcoH, OT ubero UMeHH BeAeTCs
MIOBECTBOBAHHE, MOITOMY €ro JIEKCHYECKHH CIIOBaph HACBHIIICH KOHIIENTAMHU «IHCATEeNb, KHUTA,
peLeH3us», Pa3MBIILICHUSIMH O «MUHYCaxX U IuTiocax» npodeccun: «This is supremely true of the
artist who appears, however much he may imagine that he hides, in the revealed extension of his
work»[7]. B kauecTBe NONHEHIIIEr0 aHTarOHUCTA TIIABHOTO TepOst aBTOP CO3AaeT 00pa3 yCHEeIrHOro
nucatenss ApHonbna badduHa, OLUEHKH TBOpYECTBa KOTOPOTO TAaKXKE JNAIOTCS B BOCHPUATHH b.
ITupcona: «He wrote easly, producing every year a book which pleased the public taste»[7]. IIpsmbim
JI0Ka3aTeIbCTBOM PA3HOTO B3IJIsa Ha CYTh MHCATEIBCKOTO TPY/JAA SBISIOTCS «TPH KHUTH 33 COPOK
ner, m3nanueie b. [lupconom. CuuTaem, 4TO OIEHKAa TBOPYECKOTO ycmexa OOOMX MuUcarteneil He
cny4aiiHo mpuHaiexut JDkymmaH. A. MEpaok ynenser Oonbplioe BHHMaHHE Pa3BUTHIO oOpasa
JOKyauaH B OBYX IUIOCKOCTSX (JIMTepaTypHOH M JIIOOOBHOIM), CBsi3aHHBIX ¢ oOpa3zoM b. ITupcona.
JleBymika BbiOMpaeT Bpamm B KauecTBe CBOErO HACTaBHHMKA, YUUTENs, MPHUHUMAs B KadeCTBE
ATaJOHA UMEHHO €ro MEJJICHHBIN TeMIT JIJIsl BAyMYHBO# paboThl Haj kHuroi: «l don’t want to be a
writer like Daddy, | want to be writer like you»)[7]. Jlaxke Takoii HEONBITHBIA YUTATENh (KaK
JIKyaraH) BUAUT CMBICIT JUTEPATYPHOrO TPYAa, KOTOPHIH npodeccnoHabHO packpeiBaeT b.ITupcon
Ha TIPOTSDKEHUH Bcero nmoBecTBoBaHMs: «I See no point in being an artist unless you try all the time
to be perfect»[7] Wrak, B cTpykTypy ¢peiiMma «TBOPYECTBO» BIHCAHBI TpH CyObEKTa, C
KOHTPAaCTHBIMH B3TJISIaMH Ha TMPUPOAY MUCATENbCKOTO Tpyaa. [lamee TeMaTHYecKd B JTAHHYIO
CTPYKTYPY BIIMCaHBI KOHIETITHl «KHUT@» U «BOCIPHUSATHE/ACCOIMAIIMNY», IPU TTOMOIIN KOTOPBIX A.
Mépnok «3a0CTpsieTy» TOHAIBHOCTD JINTEPATYPHBIX CIIOPOB, OAYEPKUBAs yUaCTUE B HUX T'EPOEB C
pa3HBIMH B3IIIAaMU Ha CyTh McKyccTBa: badgduna u [Mupcona, B pomane «The black Prince»
OomnpIIoe KOMMUecTBO [IpeneIecHTHRIX MIMEH ¥ Ha3BaHWW KHUT MHUPOBOM JIUTEPATYPHL.

1. Mpoceba xynuan: «All the great books | ought to read, but only the great ones and the hard
ones»[7].

2. 'maBHBIM TpOW3BE/ICHHEM, KOTOPBIH MeTahOpHYECKH BBIPRKEH B HA3BaHHHM POMaHa, SIBIISETCS
«[ammer» Ilekcriupa. Takum 00pa3oM, KOHIENT «KHHTa» BXOIUT B CTPYKTYpy ¢peiima
«TBOpUeCTBO» B BHne cnucka [IpeueneHtHeix kHHT, «['amnera» Illexcrnimpa u mpow3BeaeHMI
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[Mupcona u badduna, a Tarxke CI0KHOr0 KOMIIO3UITHOHHOTO MTOCTpOeHMs camoro pomana «T he black
Prince».

A. Mépnmok 3akperuisieT 3a npoecCHOHATBHBIM MHCAaTeIeM MHOXKECTBO PACCYXICHUH O
BO3MOXKHOCTSIX JKaHPOB MPO3bI, TUTEpaTypHBIX nmpuemoB: «Almost any tale of our doings is comic...
The novel is a comic... form we may attempt to attain truth through irony»[7]. Otmerum, 4ro
CIIOYKHAsl apXUTEKTOHUKa poMana «The black Prince» Bkmrouaer «oOpamieHue» repos K CBOEMY
U3JaTeNI0, B KauecTBe BOILUIONICHUs 3ambiciia kHuru: «The luxury of addressing you directly is the
fulfilment of a desire which is itself one of the subjects Of the book»[7].

M. MuHCKHMH cuuTal, 4TO KaXAblil (peliM MOXKeT colepiaTb MHOXECTBO TEPMHUHAJIOB.
OOparieHre K KOHKPETHOMY XY0)KECTBEHHOMY TEKCTY MO3BOJISIET HE MPOCTO HAWTH, HO U MOHSATH
3HAYUMOCTh MapKUPOBAHHBIX KOHIENITOB aBTOPOM B ONPEACICHHBIX CUTYAIHSIX. DTO COBEPILICHHO
BEPHBI U «OOBEKTUBHBIIN» IyTh Ui KOTHUTUBHOTO aHAIN3a XyIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBII
NPE/ICTABISET ONpPECICHHBI TEMaTHYeCKUil OOYCIIOBICHHBIH KOHLENT, CBS3aHHBIA C TJIaBHBIMH
cnotamu: «®PpeiiM TOHMMaeTcs KaKk KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa, THUI B3aUMOACHCTBHS MEXIY
KOHILIENITaMH, KaK Croco0 OpraHM3aluy MEHTAIBHOTO MpocTpaHcTBa»[6]. JIeHCTBUTENBEHO, MEXKILY
XY/I0’)KECTBEHHBIMH KOHIICTITAMH B POMaHE CYIIECTBYET HEpa3phIBHAs CBSA3b B TEMAaTHUYECKOM U
IMOIMOHATBHOM IUIaHaX. K mpumepy, pasrpomuas peuensus b. [Tupcona mo nocneanuit poman A.
bapduna BeIMONHSET B pOMaHE HECKOIBKO (DYHKIMH W SBISETCS  BaXHOW COCTaBISIOIICH
CTPYKTYpBI (peiiMa «TBOpUeCTBO». PeleH3us- mpogecCHOHANBHBIN JKaHp KPUTHKA, B KOTOPOM
NPOSIBIISIIOTCS TAKKE €ro KauecTBa KaKk aHAJMTUYECKUE CITIOCOOHOCTH, MOJAIBHOCTh IO OTHOIICHHIO
K pEIeH3UPYEeMOi KHHTe, JUTEpaTypHbIE MPUCTPACTHs, NMpodeccuoHanbHas OleHKa W T.ja. Eme
OJTHAM KOHILIENITOM, B KOTOPOM BbIpaxkeHa TUUHOCTh b. [IupcoHa, 1o ero e npu3HaHHIO, SBIISIOTCS
«maceMay: «This is perhaps because | invest letters with magical power... A letter is a barrier, a
reprieve, a charm against the world...»[7]. K npumepy, B nuceme k JIxynuu b. Ilupcon BHOBB
OIpeeNsieT CBOE BHJICHHE MUCATEIBCKOTO TPYyAa, TO ecTb A. MEPIOK UCIONB3YET U ATOT KOHLIEHT
IUISL CO3JIaHMsI TTOJTHOLICHHOTO 00pa3a repost. He ciywaiino J[)KynuaH cuuTaeT JaHHOE MOCIAHHE OT
«Typy» IEepBBIM YPOKOM HaYHHAIOIEMY mucartelnto: « The most important thing a writer must learn to
do is to tear up what he has written. Art is concerned not just primarily but absolutely with truth»[7].
B nanHbIX croBax BeIpakeHo Credo camoro nucatens b. [Tupcona.

3akaouenue. B pomane «The black prince» nomuampyeT Xyn0KeCTBEHHBIH KOHLENT «9EPHBINA

NPUHID», €r0 pa3IuyHble BapuaHThl. OTMeTnM, 4To A. MEPIOK cOo3/1aeT B pOMaHe psiji CUTyaluii, B
KOTOPBIX JaeTCsl aHaTUTH4YecKoe, oopazHoe Bocupusitue b. [Tupcona «amnera» Illexcnmpa, 4to
XapaKTepU3yeT ero MHTEIUICKTYAIbHYI0 HeopHHapHYIo Hatypy. Curyanus, B KOTOpOW MHCaTelb
BBICTYIIAET KaK JIEKTOP, TOTOBSIIMI /)KyuaH K 3Kk3aMeHy, co3aaHa A. MEpIOK B AMOIMOHATBHOM
KJIFOUE: «...(¢peiM orpeernsieTcst He GyHKIHOHAIbHO, 8 KOHCTPYKTUBHO, KaK CTPYKTYpPa MPU3HAKOB,
XapaKTepU3YIOIMX yYYaCTHHUKOB M HMX JEHCTBUS (POJIM) B KOHKpETHHIX cutyanusx»[3]. Cremyer
MOYEPKHYTh, YTO AIMOIIMOHAIBHOCTh bpaiin cBs3aHa HE C «BOCTOPTOM IO ITOBOJIY JIUTEPATYPHOTO
OTKpBITHs», @ OTHomeHueM K JDxymuu. OpuruHansHOCTh cyxneHud b. [Tupcona morpsicaror
IEBYIIKY, COCTaBISIIOT OCOOCHHYIO  «JIMTEPaTypOBEIUECKYIO» YacThb HWHTEIUICKTYaJbHOTO
noBecTBoBaHusA. b. Ilupcon paccyxmaer o Bemmume Illekcmpa u ocobom  BIieUaTICHHH,
NPOM3BEICHHOM Ha Hero Tparemuei «['amier», maer mertadopuueckue oueHku: «The thing is a
monument of words. .. He has performed a supreme creative feat... a Chinese box Of words, as high
as the tower of Babel...»[7]
Takum 00pa3oM, MOKHO CYMMHPOBATh, YTO

1. @peiim «TBOpuUecTBO» B poMmane ««The black prince» mmeer mHIMBHIyanbHO=aBTOPCKYIO
CTPYKTYPY, BKIIIOYasl KIIEPCOHAKHBIE KOHIICTITBI -ITUCATEIH.

2. B pomane A. Mépaok ¢peiim «TBOPYECTBO» OPOPMIISIETCS, CTPYKTYPHUPYETCSl 3HAKOBBIMH
KOHLIENTaM¥ (KHUTa, PELEH3Us, JICKIHs, MHCbMO, JIUTEPaTypHBIH CIOp), MpuoOpeTas CBS3U BO
(bpeitMOBOI CTPYKTYDE.
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